
REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY (1ST Stage 8oz;
2ND Stage Adjustable 8oz - 2lb) - REMINGTON 700 2 STAGE, RIGHT
HAND, BLACK, STRAIGHT

Self-contained drop in trigger. Lightweight 6061-T6 CNC Machined aluminum
housing with Wire EDM cut, Heat treated Tool steel trigger and sears.
Featuring a double sear design. Timney Golden Elite colored housing. Two
position, trigger blocking side safety. Fully adjustable Sear Engagement, Over-
travel, and pull weight from 8oz.-2.5lbs. Available in blue(black) and Nickel
Plated. Teflon nickel coated Sears to guarantee a lifetime of reliable service.

Attributes

Name: REMINGTON 700 2 STAGE, RIGHT HAND, BLACK, STRAIGHT
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016481
Mfr. No.: 532-ST
Model: 700
Weapon type: Remington
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 191mm
UPC: 081950532179
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Sicherheitshinweise für REMINGTON 700 (2)
STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte befolge die
folgenden Sicherheitsrichtlinien, um Risiken zu vermeiden und die Lebensdauer deines Produkts zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur gemäß den Anweisungen verwendest.
Halte das Produkt von Kindern und gefährdeten Personen fern.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung aufweist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufe auf der Safety Gate Plattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Abzüge nur mit der REMINGTON 700.
Achte darauf, dass der Abzug nicht versehentlich betätigt wird, wenn du das Gewehr nicht in Gebrauch
hast.
Stelle sicher, dass der Abzug blockiert ist, wenn du das Gewehr transportierst oder aufbewahrst.
Vermeide es, den Abzug während der Installation oder Wartung zu betätigen.
Halte den Abzug und die Umgebung sauber und frei von Schmutz oder Feuchtigkeit.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne den alten Abzug gemäß den Herstelleranweisungen.
Setze den neuen REMINGTON 700 Abzug in die vorgesehenen Halterungen ein.
Stelle die Sear Engagement, Overtravel und Pull Weight gemäß den Anweisungen ein.
Überprüfe die Funktion des Abzugs vor der endgültigen Montage des Gewehrs.

Verwendung:2.

Aktiviere die Sicherheitsvorrichtung, wenn das Gewehr nicht in Gebrauch ist.
Überprüfe vor jedem Schuss, ob der Abzug ordnungsgemäß funktioniert.
Betätige den Abzug sanft und kontrolliert, um ungewollte Schüsse zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass alle Teile des Abzugs sicher und umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über spezielle Sammelstellen oder Recyclingprogramme in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Achte



darauf, die Produktinformationen bereitzuhalten, um eine schnelle Hilfe zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deines Produkts von deiner Sorgfalt und Aufmerksamkeit abhängt. Halte dich
an diese Anweisungen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.



REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. This guide provides essential
safety information and instructions to ensure the safe use of your product. Please read this guide carefully
before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Potential Hazards:

Improper installation may lead to accidental discharge.
Misuse of the trigger can result in personal injury or damage to property.

Avoiding Hazards:
Only use the trigger in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure the firearm is unloaded before installation or adjustment.
Do not modify the trigger or its components beyond manufacturer specifications.

AgeSpecific Warnings:
This product is intended for use by adults only. Keep it away from children and inexperienced
users.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing trigger assembly from the firearm according to the manufacturer's guidelines.
Install the REMINGTON 700 trigger by following these steps:

Align the trigger with the mounting holes.
Secure the trigger using the provided screws.
Ensure all components are tight and properly aligned.

Perform a function check to ensure proper operation before use.

Usage:2.

Familiarize yourself with the trigger's features, including the twoposition safety.
Adjust the pull weight and overtravel settings as desired, following the manufacturer's instructions.
Always engage the safety when the firearm is not in use.
Practice safe handling and shooting techniques at all times.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY, please refer to
the manufacturer's website or customer support resources.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Gatillo de Dos Etapas REMINGTON 700
Introducción
Gracias por elegir el Gatillo de Dos Etapas REMINGTON 700. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un
rendimiento superior y una experiencia de disparo mejorada. Sin embargo, es fundamental seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones claras y fáciles de
seguir para el uso, instalación y eliminación del producto, cumpliendo con la normativa de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre manipula el gatillo con cuidado y atención.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o ajuste.
Mantén el gatillo fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Realiza inspecciones regulares para detectar signos de desgaste o daño.
Utiliza el producto únicamente con armas de fuego compatibles.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la posesión y el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de disparo accidental si el gatillo se ajusta incorrectamente.
Posibilidad de lesiones si el gatillo no se instala correctamente.
El uso inadecuado puede causar daños al arma o al usuario.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de que el gatillo esté instalado por un profesional o sigue las instrucciones de
instalación cuidadosamente.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar el arma en condiciones de
caza o tiro.
No realices ajustes en el gatillo mientras el arma esté cargada.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de edad sin la supervisión de un adulto.
Si experimentas cualquier mal funcionamiento, deja de usar el producto y consulta a un
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Necesarias:1.

Destornillador
Llave Allen (si es necesario)

Pasos de Instalación:2.

Desmonta el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.



Retira el gatillo antiguo, asegurándote de no dañar otras partes del arma.
Coloca el Gatillo de Dos Etapas REMINGTON 700 en su lugar, asegurándote de que esté alineado
correctamente.
Aprieta todos los tornillos y fijaciones de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Vuelve a montar el arma y verifica que todo funcione correctamente.

Uso

Antes de usar el arma, verifica que el gatillo esté ajustado a tu preferencia de peso de disparo.
Realiza pruebas en un entorno seguro para asegurarte de que el gatillo responde adecuadamente.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre el desecho de productos de armas.
Si el gatillo está dañado o no se puede utilizar, considera devolverlo al fabricante para su reciclaje o
eliminación segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información, preguntas o asistencia, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio de
atención al cliente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y otros detalles relevantes del producto.

Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante. Siguiendo estas pautas, podrás
disfrutar de tu Gatillo de Dos Etapas REMINGTON 700 de manera segura y responsable.



Guide de Sécurité pour le Déclencheur à Deux
Étapes REMINGTON 700
Introduction
Félicitations pour l'acquisition de votre déclencheur à deux étapes REMINGTON 700. Ce guide de sécurité est
conçu pour t'aider à utiliser ton produit en toute sécurité, conformément aux réglementations de sécurité des
produits de l'UE. Il contient des informations essentielles sur l'utilisation, l'installation, et la gestion de ton
déclencheur.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables et formés.
Vérifie régulièrement l'état de ton déclencheur pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Suis toutes les instructions d'utilisation et d'installation fournies dans ce guide.
En cas de doute sur la sécurité de ton produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation Sécurisée :

Toujours traiter le déclencheur comme s'il était chargé.
Ne jamais pointer l'arme vers soi ou vers d'autres personnes.

Réglage du Déclencheur :
Ne modifie pas les réglages du déclencheur sans une connaissance approfondie.
Assuretoi que le poids de traction est réglé selon les spécifications recommandées.

Vérifications Avant Utilisation :
Vérifie le bon fonctionnement du déclencheur avant chaque utilisation.
Assuretoi que le mécanisme de sécurité est en position de sécurité lorsque tu ne l'utilises pas.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Installation :

Retire l'ancien déclencheur de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Installe le déclencheur REMINGTON 700 en veillant à ce qu'il soit correctement aligné et fixé.
Assuretoi que toutes les vis et pièces sont bien serrées.

Utilisation :
Active la sécurité avant de manipuler le déclencheur.
Lorsque tu es prêt à tirer, désactive la sécurité en suivant les instructions spécifiques.
Tire doucement et uniformément sur la gâchette pour un tir précis.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et en
aluminium.
Contacte un centre de recyclage local pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton déclencheur ou pour signaler un produit
défectueux, consulte les ressources locales ou les plateformes de sécurité en ligne.



Cette guide de sécurité a été conçu pour t'aider à utiliser ton déclencheur REMINGTON 700 de manière sûre et
responsable. Suis ces directives pour garantir ta sécurité et celle des autres.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il
REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Introduzione
Grazie per aver scelto il REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Questo prodotto è progettato per
fornire prestazioni elevate e sicurezza. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire una manipolazione sicura e corretta del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti su eventuali richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il grilletto se presenta segni di usura o danni.
Assicurati che il grilletto sia installato correttamente prima dell'uso.
Non modificare il grilletto in alcun modo.
Utilizza sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'installazione e
l'uso.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Segui sempre le leggi locali e nazionali relative all'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.1.
Installazione:2.

Rimuovi il grilletto originale dalla tua arma.
Segui le istruzioni specifiche del produttore per installare il REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS
W/SAFETY.
Verifica che il grilletto sia ben fissato e che non ci siano parti allentate.

Regolazione:3.
Regola il peso del grilletto secondo le tue preferenze, mantenendo i valori tra 8oz e 2.5lbs.
Controlla la corsa del grilletto e l'ingaggio del sear per assicurarti che siano conformi alle tue
specifiche.

Uso:4.
Utilizza il grilletto solo in un ambiente sicuro e controllato.
Segui sempre le procedure di sicurezza durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento delle attrezzature di armamento.
Contatta un centro di smaltimento autorizzato per informazioni sul corretto smaltimento del prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni riguardo alla sicurezza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere
il numero di serie del prodotto a portata di mano quando richiedi assistenza.

Segui queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo REMINGTON 700 (2) STAGE
TRIGGERS W/SAFETY. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for REMINGTON 700 (2) STAGE
TRIGGERS W/SAFETY
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Denne triggeren er designet for å gi
deg presisjon og sikkerhet under bruk. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og korrekt
bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for eventuelle skader eller mangler.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Rapportere usikre produkter og ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger via EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke triggeren hvis den er skadet eller har tegn på slitasje.
Bruk beskyttelsesbriller og hansker ved installasjon og justering.
Hold fingrene unna avtrekkeren når du håndterer våpenet.
Sørg for at våpenet er i sikkert tilstand før du utfører noen justeringer.
Ikke juster triggeren mens den er montert på våpenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Forberedelse:1.

Fjern ammunisjon fra våpenet og sørg for at det er i sikkert tilstand.
Samle nødvendig verktøy for installasjonen.

Fjern den gamle triggeren:2.

Følg produsentens instruksjoner for å fjerne den eksisterende triggeren fra REMINGTON 700.

Monter den nye triggeren:3.

Plasser den nye REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY i triggerhuset.
Sørg for at alle festepunkter er riktig justert og strammet.

Justering:4.

Juster sear engagement, overtravel, og pull weight i henhold til dine preferanser. Dette kan gjøres
med verktøyet som følger med produktet.

Bruk

Kontroller at våpenet er i sikkert tilstand før du bruker triggeren.
Utfør en funksjonstest av triggeren for å sikre at alt fungerer som det skal.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker våpenet.



Avfallshåndtering
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kvitter deg med gamle eller defekte deler.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for spesifikke
instruksjoner.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS
W/SAFETY, vennligst kontakt produsenten eller din forhandler.

Vennligst husk at sikkerhet alltid kommer først. Bruk produktet ansvarlig og i henhold til instruksjonene.



Instrukcja bezpieczeństwa dla REMINGTON 700
(2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie
się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapoznaj się z instrukcją przed użyciem produktu.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów skontaktuj się z odpowiednim wsparciem.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że produkt jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie modyfikuj produktu w sposób niezgodny z zaleceniami producenta.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących korzystania z broni palnej.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i słuchawki.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że wszystkie narzędzia są dostępne przed rozpoczęciem instalacji.
Zdemontuj stary spust zgodnie z instrukcjami producenta.
Zamontuj nowy spust REMINGTON 700 w odpowiedniej pozycji.
Upewnij się, że spust jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Sprawdź ustawienia spustu przed każdym użyciem.
Ustaw wagę spustu w zakresie 8oz 2.5lbs zgodnie z własnymi preferencjami.
Przed oddaniem strzału upewnij się, że nie ma przeszkód w kierunku celu.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów komunalnych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE. Upewnij się, że masz dostęp do najnowszych informacji dotyczących ewentualnych
wezwania do zwrotu lub aktualizacji bezpieczeństwa.



Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Pamiętaj, aby zawsze być odpowiedzialnym użytkownikiem i
dbać o swoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych.



REMINGTON 700 (2) Stage Triggers W/Safety
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700 (2) Stage Triggers W/Safety tuotteesi käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja osia ja lisävarusteita.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai toimintahäiriöinen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Varmista, että sormesi eivät ole liipaisimella, kun ase ei ole valmis käyttöön.
Säädä liipaisimen painetta varovasti ja varmista, että se on haluamallasi tasolla.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen ja jälkeen käytön.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.1.
Poista vanha liipaisin ja asenna uusi REMINGTON 700 (2) Stage Trigger seuraavasti:2.

Irrota vanha liipaisin huolellisesti.
Asenna uusi liipaisin paikoilleen ja varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.
Tarkista, että kaikki osat liikkuvat oikein.

Säädä liipaisimen painetta haluamasi mukaan (8oz 2lb).3.

Käyttö

Ennen käyttöä, varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Tarkista liipaisimen toiminta ennen laukaisua.
Käytä liipaisinta vain, kun olet valmis laukaisemaan.
Huolehdi, että ympäristö on turvallinen ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoorganisaatioihin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.



Lisätiedot
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikki tuotteet
on varustettu EU:n turvallisuusvaatimusten mukaisesti, ja niillä on EUpohjainen yhteyspiste
turvallisuuskysymyksiä varten.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata aina ohjeita ja varmista, että käytät tuotetta
vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 (2)
STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Denna produkt är utformad för att ge en
säker och pålitlig användarupplevelse. Vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa säker användning och för att skydda dig själv och andra.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet produkten för slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för återkallelseuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med eller installerar triggaren.
Undvik att rikta produkten mot dig själv eller andra under installation och användning.
Kontrollera alltid att vapnet är avtryckarlöst innan du hanterar triggarens inställningar.
Justera inte triggarens inställningar utan att först läsa och förstå instruktionerna.
Använd endast rekommenderade verktyg och metoder för installation och justering.

Instruktioner för installation och användning

Installation av triggaren:1.

Stäng av vapnet och säkerställ att det är helt avtryckarlöst.
Ta bort det befintliga avtryckarsystemet enligt tillverkarens instruktioner.
Placera den nya REMINGTON 700 triggaren i vapenhuset.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att säkerställa korrekt montering.
Kontrollera att triggarens säkerhetsfunktioner fungerar som de ska innan användning.

Användning av triggaren:2.

Bekanta dig med triggarens funktioner och inställningar innan du använder den.
Justera avtryckarens vikt och överresor enligt dina preferenser, men håll dig inom de angivna
gränserna (8 oz 2.5 lbs).
Använd säkerhetslåset när produkten inte används för att förhindra oavsiktlig avfyrning.

Avfallshantering
Avyttra produkten på ett miljövänligt sätt. Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om korrekt
avfallshantering.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten



köptes. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt när du kontaktar support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av REMINGTON
700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému použití spouště REMINGTON
700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Tento výrobek byl
navržen s důrazem na bezpečnost a výkon. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte
tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že rozumíte jeho funkcím a vlastnostem.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní a jejich příslušenství.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování výrobku, přestaňte ho okamžitě používat a vyhledejte
odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím se ujistěte, že je zbraň bezpečná a prázdná.
Nikdy nezaměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte výrobek pouze v souladu s jeho určením.
Ujistěte se, že máte dostatečné znalosti o manipulaci se zbraní a jejím příslušenstvím.
Při nastavování spouště se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.
Před instalací spouště si pečlivě přečtěte všechny pokyny.

Instalace:2.

Odstraňte starou spoušť a ujistěte se, že je zbraň prázdná.
Vložte novou spoušť REMINGTON 700 do zbraně podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou všechny součásti správně usazeny a zajištěny.

Nastavení:3.

Upravte nastavení spouště podle svých preferencí, včetně Sear Engagement, Overtravel a pull
weight.
Zkontrolujte, zda funkce bezpečnostního mechanismu správně funguje.

Použití:4.

Před každým výstřelem se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu.
Používejte výrobek pouze na určených místech a v souladu se zákony.

Pokyny pro likvidaci
Po použití výrobku se ujistěte, že je zbraň prázdná a bezpečně uložena.



Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadu a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, kontaktujte odborníka na správnou likvidaci.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku, včetně modelu
a sériového čísla.

Tento návod byl vytvořen v souladu s evropskými předpisy o bezpečnosti výrobků (EU GPSR) a měl by vám
pomoci bezpečně a efektivně používat spoušť REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Dodržováním
těchto pokynů přispějete k bezpečnému používání výrobku a ochraně sebe i ostatních.
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